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 چکیده 

را  ه جاهلیتحقیق حاضر نشان میدهد ادبیات عرفانی قرآن و پیامبرچگونه مفاهیم دنیوی و نفسانی دوربحث و 

 حب که وتغییر داده و آن را از حالت مادی و مجازی به حالت معنوی و عرفانی در آورده است مفهوم عشق 

را  ای خودجو الهی قرآن ،  در ادبیات  جاهلی در ویژگی های بدنی معشوقه ها خلاصه میشد با بلاغت عرفانی

 رجاهلیذبه های معنوی داده و واژه "حب" و عشق و مشتقات آن که در عصابه مرور زمان به عشق الهی و ج

هش ت. پژومعنای دلبستگی به معشوقه ها بود، با ظهوراسلام و نزول قرآن، معانی جدیدمعنوی و عرفانی یاف

ا بسلامی جاهلی و اسلام ، نشان میدهد ادبیات قرآنی و ا زیر با بررسی ومعنا شناختی کلمه "حب "دردوره

وره مینی دتاثیرعمیق بر روح و اندیشه انسانیتوانست تفکرات و اهداف او را تغییر داده و عشق مجازی و ز

 م حب وجاهلی  را که برخواسته از لذات مادی است به عشق الهی و لذات معنوی سوق داده و معنا و مفهو

ی های ب ترین معنای آن به عالترین درجه که همان عشق الهی است ارتفاء داده و منظومه عشق را از نازل

 نظیر عشق را در زبان عربی و سایر زبانهای متاثر از ادبیات قرآنی ایجاد نماید.

 قرآن کریم ، عشق و حب ، معنا شناسی ، عصر جاهلی ، عرفان اسلامی. کلید واژه ها :
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Abstract 

The present discussion and research shows how  literature and teachings of the 

Qur'an and the Prophet changed  worldly and sensual concepts of the Jahili period and 

changed it from a material and figurative state to a spiritual and mystical one. During 

Jahili literature, the word "love" was summed up in the description of women's 

physical characteristics, and it means attachment to girls and women in the form of 

explicit poems. The following study , by examining the semantics of the word love 

during  the Jahili and Islamic periods, shows that the Quranic and Islamic literature, 

with a deep impact on the human spirit and thought, was able to change one’s  

thoughts and goals. And, the virtual and earthly love of the Jahili period, arose from 

material pleasures, has moved it to divine love and spiritual pleasures, and elevated the 

meaning and concept of love from its lowest meaning to the highest degree, which is 

divine love, and the unique systems of love create in Arabic and other languages 

influenced by Quranic literature. 
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 مقدمه -

شد می با با توجه به این که شعرو ادبیات هر زمان در بر دارنده افکار و مضامین فرهنگی آن دوره

ه تجلی ین دوراادبیات دوره اسلامی نیز از این قاعده مستثنی نبوده و معانی عمیق الهی و عرفانی در ادبیات 

فیقی با تل زبان شعرای آن دوره یافته وزیبایی صنعت ادب و هنر شعری  با زیبایی مفاهیم عرفانی والهی در

امل حلی که خاص ، خالق یک ادبیات عرفانی واثرگذار گردیده و در این سیر ادبی و معنوی ، کلمات دوره جاه

رفانی عمعانی زمینی و مجازی بوده ، به مرور از معانی فعلی ومادی خود رها  وباردارمفاهیم قرآنی و 

 گردیدند.    

 ضرورت تحقیق: 

ف خت ما ازادبیات دوره جاهلی نشانگرمعانی لطیف دلبستگی وخیال پردازی های ظریمنابع شنا

شعری  عاشقانه همراه با بی بند و باری های نفسانی در قالب تصویرسازی های ادبی و زیبایی های صنعت

 تکلما است و واژه های کاربردی در این ساختار ادبی نشانگر فرهنگ غالب این عصر بوده و معنا شناختی

دبیات انی در نیزمتناسب با همین جغرافیای ادبی خواهد بود در حالیکه در دوره اسلامی با ظهور مفاهیم عرفا

ردار نوی باقرآنی ، بسان روح انسان ها کلمات نیز تحول و تغییر را شروع کرده و متناسب با این فرهنگ مع

لمات کعنایی منیادی ار بین نرفته بلکه جهت معانی جدید می شوند با دقت بر اینکه در بیشتر موارد، معانی ب

همان  ست اماتغییرمی یابند به عنوان مثال معنای بنیادی حب که همان )دوست داشتن  ( است سر جای خود باقی

 از تاثیر ت ناشیمعنا می تواند جهت و شدت و بار معنایی عالیتری داشته باشد. زاییدن معانی جدید از بطن کلما

ب با متناس لبی است که جامعه را در بر گرفته است فلذا این موضوع محقق را وا میدارد تافرهنگ جدید و غا

 شناسی فرهنگ عصر جدید معانی جدید کلمات و تحول معنا یی آنها را مورد بررسی قرار دهد چرا که معنا

 صحیح ، یکی از لازمه های بررسی های  تاریخی و تفسیری و جامعه شناسی می باشد . 

 د تحقیق : کاربر

با توجه به مطالب به مطالب گفته شده در معنا شناختی کلمات نیازمند شواهد و دلایل  مختلفی از قبیل محیط ، 

جغرافیا ، فرهنگ غالب ، سبک و ساختارادبی و تعیین اندیشه فرد خواهیم بود به همین دلیل است که برخی از 

و شبکه شعاعی معنایی هستند یعنی همیشه یک معنای پژوهشگران در معناشناختی لغات ، معتقد به معنای مرکزی لغات 

مرکزی در بین استفاده کنندگان موجود است ولی با ظهور افکار و فرهنگ های جدید معانی مختلف دیگری بر همان 

معنای مرکزی حمل میشود و یک کلمه دارای شبکه گسترده ای از معانی جدید با تفاوت های ظریف می گردد به عنوان 

ای مرکزی کلمه "حب" همان  دوست داشتن است ولی شبکه شعاعی آن "دل بستن "و "مهر ورزیدن" و "عشق مثال معن

ورزیدن" و .... می باشد. انعطاف پذیری و پویایی معنا سبب می شود کلمات در قالب زمان دارای لباسهای رنگارنگی 

حولی شگرف یافته و به معنای "حب عرفانی شوند. کلمه "حب" به معنای دوست داشتن بین دو انسان درعصر جاهلی ت

" بین دو انسان یا ارتباط عمیق و معنوی بین انسان وخدا به کار رفته است این تکامل معنایی نتیجه فرهنگ معنوی غالب 
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بر جامعه بوده است .  بنابر این در معنا شناختی کلمات ، آگاهی ازفاکتورهای  گوناگونی  از جمله شرایط اجتماعی ، 

 یدتی  و فرهنگی و غیره ضرورت دارد.عق

ث ر احادید: نظر بر ابنکه  کلمه "حب "و "عشق" و مشتقات و مترادفات آنها  برخی در قران وبرخی پیشینه تحقیق 

دیم و قحققان ذکر شده و بار معنایی عرفانی و فطری و ذوقی دارد این  قبیل کلمات مورد توجه و پژوهش عده ای از م

 ر زیر به برخی از این پژوهش ها اشاره داریم:جدید بوده است د

ی" ) ( ، "سوانح" تالیف  "احمد غزال481"محبت نامه " نوشته "خواجه عبدلله انصاری" ) متوفی

میرزا "ق(، "ریاض المجبین" نوشته  606( ، "عبهر العاشقین" اثر "روزبهان شیرازی" ) متوفی520متوفی 

 حبت در قرآنمحب فی القران الکریم "  اثر "مها یوسف جارالله " ، " ق ( " ال 1288قلی خان نوری ") متوفی 

ابراهیم  مان بن" نوشته "محمد اسماعیل صالحی زاده " ، " ینابیع الموده لذی القربی" اثر ارزشمند " شیخ سلی

ویل تا، " "القندوزی" ، " الحب فی القرآن الکریم " نوشته " مجموعة العلماء ، موسسه آل البیت بالاردن 

لقرآن لغة ا واژگان قران کریم نوشته " حسین حامد الصالح " ، " التطور الدلالی بین لغة الشعر الجاهلی و

"حب"  انواع الکریم " نوشته "عوده خلیل ابو عوده " و مقالات و پایان نامه های بسیار دیگری که در موضوع

 و کتب ته تحریر در آمده است . در مقالاتو "عشق" و سیر تحولی آن از عصر جاهلی تا قرون اخیر به رش

یاد شده "قصیده" و "غزل" و قسمت "نصیب " آن که اختصاص به حب و عشق داشته است مورد بررسی 

قرار گرفته است از عشق بی پرده و صریح و نفسانی عصر جاهلی گرفته تا عشق عذری و عفیف مورد 

شق عاز عشق مجازی در قرون اول و انتقال آن به پژوهش و مطالعه دقیق قرار گرفته و سیر تحولی آن 

 صوفیانه و عرفانی در قرون بعد  تحقیق و بررسی شده است . 

 پرسش های تحقیق :

 الف ( معنای مرکزی حب در هردو  دوره  جاهلی و اسلام چه بود؟  

 ب ( معنای شعاعی کلمه در هر دو دوره چه بود؟ 

 ؟ اثیری در تحول معنای حب و مشتقات آن داشته استج ( ادبیات قرآنی و فرهنگ اسلامی چه ت

وب در : حب و عشق و مشتقات آنها در زمان جاهلی به معنی دلداگی به معشوق و مجب تحقیقفرضیه 

ای وستی هدقالب اشعار بی پرده بود ولی درادبیات قرآن این کلمه توسعه و تحول معنایی یافته و علاه بر 

سب با معنوی را نیز شامل شده است و قرآن  استعمال کلمه عشق را  منا فطری مادی ،علایق صاف و زلال

ن شهور آادبیات وحیانی ندیده است  . برای واکاوی معانی کلمه حب در آن عصر شواهدی از اشعار شعرای م

 زمان را در زیر می آوریم و ساخار غزل را مورد بررسی قرار میدهیم .
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 غزل

 ایام جاهلی :غزل محور شعر عاشقانه در 

ایاّمجوانیشاعر  "غزل " عبارت است ازیاد

ازعاطفهایاصیلدرانسانیعنیعاطفهینیازجنسی .از مهمترین فنون و بارزترین  همچنینتعبیریاست 1موردعلاقهاش توصیفزن و

عواطف بهطبیعتانسانفنّغزلاستکهشعراتوجهزیادیبهآن نموده ودرآن  ونزدیکترینموضوع موضوعاتبرقلب و تأثیرگذارترین 

بهصورتفنّمستقلیّنبودوهدفیازاهدافواغراض متعددّی بود که  رابهثبترساندهاند.امّادرنزداعرابجاهلی وخاطراتشان

 قصایدخودراباغزلآغازمیکردند. قصیدهیآنهاشاملآنهممیشدامّاحقصّدارتداشتوشعرا 

اش درهرکوچ  غزل ،سراسرزندگی شاعربدوی را پرکرده بود زیرا ازآسایش خیال بهره مندبود وزندگی

بهجایی رحل اقامت می افکند، از دیدار وسخن گفتنش شادمان می شد  بهزندگیمعشوقاوپیوندمییافت . وقتیقوم واقامت 

ووقتی داعیه ی فراق پدیدمی آمد دلتنگ 

 .  2ودردمندمیگردیدوهمهچیزخاطرهیدلداررادراوزندهمیکرد.درشعربهتوصیفشمیپرداختوازاشتیاقشنسبتبهاوسخنمیگفت  

 انواع غزل جاهلی  

اره ی . خوب است بدانیم که غزل بیش ازآنکه درب غزل جاهلی بر دو گونه است : غزل عفیف و غزل صریح 

دختران گفته شود ، درباره ی زنان متأهّل و ازدواج کرده گفته می شد 

میراندند ودشانمیکردندوازخواگرشاعر،ناممعشوقهاشراباصراحتبیانمیکرداوراازازدواجبااومنعمیکردندواوراازقبیلهاخراج 

است . ویژگیآن،پاکیشدیدعواطفوآراستگیزیبایبیان  . پرازاندوهودردمیباشد و .این نوع غزل منحصر در یک زن 

ت . درحجازمیزیستنداقتباسشدهاس مینامند . ایننامازقبیلهیبنیعُذرهکه «شاعرانعذُری» را اینمکتب شاعران

یعنی «  .چون عاشق شوند ، ازعشق بمیرند » برخاسته است . نیزگویند: گویندشهرتبنیعذرهازصداقتوخلوصشاندرعشق 

 سبب مرگشان ، خود عشق است نه دست یافتن به معشوق .

برهرعشقی که از خصایص صداقت و پاکی برخوردار « عذری » این معنی بعدها گسترش یافت و لفظ 

» اشند، اشته بدی آنکه به قبیله ی بنی عذره تعلقّ بود،اطلاق گردید ؛ به همین جهت بسیاری از شاعران این مکتب ، ب

خواندهشدند .  « عذری 

 . همانطورکهگفتهشدهرشاعرعذریدراشعارخودتنهاازیکیارکهبهعشقیلطیفوصادقانهوبیآلایشدوستدارد،سخنمیگوید

بارز در زن می پرداخت . او به  ذکرصفاتجسمانی به رادرپیشمیگرفت بدوی که مکتب غزل صریح 

و کیندومشپرپشتوبل وموهای مگربهکمککنیزهایش،علاقهداشتوچشمانسیاه باشد ناتوان ازبرخاستناززمین نکهچاق؛آ زن 

 مجعّدوسربیضیشکلباصورتیبلندوگردنبلندرامیپسندید .

                                                             
1İbn Manzur, Muhammed bin Mekrem, Lisânü’l-Arab, C. 11,  Dar Sadr,  vol. 3,  Beirut 1401, p. 493. 
2Şükri Faysal,  The Evolution of Ghazal in Al-Jahiliyyah al-Islam, Dar al-Alam for the Millions, Beirut 2012, p. 

180. 
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مُهَفْهَفَة .» قدبلند،علاقمند بودند و این را در معلقّه ی امرؤالقیس می بینیم  و اهل شهرها به زن نازک اندام 

همچنین آنان دوست داشتند که درراه رسیدن به زن،خود را در خطر بیفکنند ،پس زنی که دسترسی «  مُفاضةغیر بیضاء

محبوبتراززنمبتذلبود .  میشد،برایشان  محافظت ماهرتیراندازی توسّطنگهبانانوسواران اومشکلبودو به 

  3ازآسانترینراهترجیحمیداد را زن به بدویرسیدن ودراینمیان 

 آغاز غزل

ا د وآنها بی کردنا غزلهای خود را بیشتر با یاد آثار باقیمانده از خانه های یار که بادها با آنها بازی مشعر

  اطمینان از خالی بودن آنها ازسکنه درآنها گشت وگذارمی کردند ، آغاز می نمودند.

سپس به ذکرسفرها و انتقال وکوچ محبوبه ی خود که مجبور بود همراه خانواده اش در 

جزیرةالعرببهدنبالآبوسبزهازجاییبهجایدیگرکوچکند،میپرداختند   ایپهن

آنگاهچشمانشانپرازاشکمیشدوتصویریارسفرکردهودورشدهراباوصفوتمثیلیاباذکرنامواقعیاشویاباکنایهبهدیگری  .

)بهخاطرشرموحیا( برمیگرداندند. سپس 

فاتشازصورت سفید و روشن و چشمان وص خصوصیاّت وهمچنین اعضایبدنش وتوصیف بهذکرزن تشابیه قشنگترین با 

 وقامتنیزهگونوکمرباریکوباسنبزرگوساقهای همچون ستون خلخال بسته و ... ، می پرداختند . وتیز ودندانهایسفید سیاه 

بهترین زنان آزاد ومرفّه آنهایی بودند که تا ظهر می خوابیدند،درخانه کار نمی کردند، به هنگام راه رفتن 

اشتند و کند راه می رفتند ، شیرین زبان بودند و پشت سرهم صحبت می کردند و عفیف گامهای کوتاه برمی د

   4رازدارشوهرخودبودند . و 

شعرا به ندرت به محبوب خود می رسیدند زیرا در صورت رسیدن به اوغزل تمام می شد وبه 

ا اینکه بیس نیز نگیخت حتیّ امرؤالقونهدرشنونده برنمی ا شاعر در نه درونیرا  وهیجان اشتیاق وصفحسّیتبدیلمیشدکه  

 گوید: صاحب وصف حسّی برای زن است ، معلقّه اش را با گریه از یاد محبوب و منزلش شروع می کند آنجا که می

  حَوْمَلِ خولِفَ بِسِقْطِاللِّوَیبینَالد             قفِانبَْکِمِنْ ذِکْری حَبیبٍ و مَنزِلِ             

ایی که در راه رسیدن به آنان از سختیها و رنجه

برسندوتمامعمرشانرادراشتیاقدائمیاوبهسر می  او هرگزنمیتوانستندبه محبوبیکهاحتمالاا  محبوبمتحمّلمیشدندسخنمیگفتند؛ 

  5بردند.

 نمونه های معنای حب در اشعار جاهلی :           

 حب در معناي عشق به محبوب در شعر "عنتره بن شداد " :  

                                                             
3Bekar Yusuf Hossein, The trends of al-Ghazal in the second quarter of the Hijri, Dar al-Maarif, 1st edition, 

1971 Cairo, p. 183. 
4Al-Bustani, Butrus, Arab Literature in Al-Jahiliyyah and Sadr al-Islam, Maktaba al-Asaq, vol. 5, Beirut 1989, 

p. 65. 
5Al-Isbahani, Abul Faraj, Al-Aghani, Revival of the Arab Heritage, vol. 1, Beirut 1916, p. 181. 
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  6حُبُّ عبلة قاتلِي       و بأسي شدیدٌ و الحُسامُ مُهَن دُ خلیلي  أمسى 

 در این بیت عنتره ، منظور از حب همان عشق به مجبوبه و حب نفسانی و مادی می باشد.

  7ولولا حبُّ عبلة َ في فؤادي      مقیمٌ ما رعیتُ لهم جمالا

 "عبله" می باشد. و در بیت بالا نیز حب به معنای عشق زمینی و محبت به معشوقه اش

  8وقد كنتَ تخفي حبّ سمراءَ حقبة   فبَحُْ لانَ منها بالذي أنَْتَ بائح

ر دعنترررررره در ایرررررن بیرررررت سرررررخن از عشرررررق نهررررران معشررررروقه و قصرررررد افشرررررای آن عشرررررق مررررری کنرررررد و ایرررررن تعبیررررررات 

 عصر جاهلی در عشق ورزی های زمینی به کار رفته است .

یده مشررررررهور "عمرررررررو بررررررن قعررررررا  المرررررررادی حررررررب برررررره معنررررررای عشررررررق ورزی در بیررررررت زیررررررر از قصرررررر

 "به معنای عشق ورزی به محبوبه است.

  9الا یا بیت بالعلیاء بیت       و لو لا حب اهلک ما اتیت

ولرررررری در برخرررررری از اشررررررعار حماسرررررری و فخررررررر کرررررره برررررره توصرررررریف شرررررررافت وشررررررجاعت قررررررومی 

یرررررر زبیررررت  و طایفرررره ای  پرداخترررره شرررررده حررررب در معرررررانی  غیررررر مررررادی نیرررررز برررره کرررررار رفترررره اسررررت ماننرررررد

از قصرررررریده لامیرررررره "السررررررموال بررررررن عادیررررررا " کرررررره حررررررب در معنررررررای رایرررررر  آن عصررررررر برررررره کررررررار نرفترررررره 

 است.

بُ حُبُّ المَوتِ آجالنَا لَنا            وَتكَرَههُُ آجالهُُم فتَطَولُ  یقُرَِّ
10  

 "زهیر بن ابی سلمی " در بیت زیر واژه حب را به معنای دوست داشتن معشوقه به کار برده است

   11فصحوتُ عنها بعدَ حبٍّ داخلٍ       والحبُّ تشُْرِبهُُ فؤادكََ داءُ 

 جنبه مادی و زمینی واژه حب در این شعر "طرفه بن العبد" نیز به وضوح مشهود است :

 12وأنى اهتدت سلمى وسائل بیننا      بشاشة حب باشر القلب داخله

 

                                                             
6Antareh bin Shaddad, Diwan Antareh bin Shaddad, first edition, Al-Maktabeh Al-Jamiyeh publication, Beirut 

1983, p. 28. 
7Antareh bin Shaddad, Ibid., s. 82. 
8Antareh bin Shaddad, Ibid., s. 23. 
9Ibn Maimon, Muhammad bin Mubarim bin Muhammad, Mantahi al-Talb Man al-Arab Poems, research and 

description of Muhammad Nabil Tariqi, Al-Magal al-Awwal, Dar Sadir, Beirut 1991, p. 85. 
10Al-Samwal and Arwa bin Al-Ward, Diwana of Al-Samwal and Arwa bin Al-Ward, first edition, corrected by 

Karim Al-Bustani, Dar Taba'ah Wal-Nashr, Beirut 1402, p. 91. 
11Ibn Abi Salmi, Zuhair, Diwan of Zuhair bin Abi Salmi, edited by Ali Hassan Faour, Dar al-Katb al-Alamiya, 

Beirut  1988, p. 21. 
12Tarfa Bin Al-Abd, Diwan Tarfa Bin Al-Abd, Al-Thaniyyah Edition, Takhqiq Dariyeh Al-Khatib, Al-Arabiya 

Foundation for Studies, Wal-Nashr, Beirut 2000, p. 127. 
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 تحول تدریجی معنای "حب " در اوایل اسلام 

لمه ی دهد کآثار بر جا مانده در اویل اسلام از طرف شاعران مسلمان و نیز حنیفیان نشان ماشعار و 

رفته گ"حب" و مشتفات آن از معنای مرکزی خود که به معنی عشق محسو  و محبت به محبوبه بود ، فاصله 

 مبانی گردد وو در برخی موارد به معنای" ایثار" و محبت در موضوعات غیر مادی و غیر حسی استعمال می 

 اغتقادی و آثار کلام الهی در این تغیییر و تحول معنایی  غیر قابل انکار است .

ر بامبردپنمونه هایی از اشعار صدر اسلام که واژه "حب" در آنها تحول یافته است : حضرت ابوطالب عموی 

 قصیده خود در مدح پیامبر می فرماید:

 ولاا کموسى خُط  فی أوّل الکتبِ ألم تعلموا أناّ وجدنا محمّداا       رس

ه اللهُ بالحُبّ     13وأن  علیه فی العباد محبّةا          ولا حیفَ فیمن خص 

 ودر قصیده دیگر خطاب به فرزندش حضرت علی علیه السلام گوید :

 كلّ حيّ مصیره لشعوب     اصبرن یا بنيّ فالصبر أحجى

     14«و ابن الحبیبقد بذلناك و البلاء شدید    لفداء الحبیب 

ت کعب بن زهیر شاعری که اسلام و جاهلیت را درک کرده است اشعار او با وصف حب محبوبه همراه اس

 ولی بی بند و باری های اشعار جاهلیت مانند وصف شراب و اندام یار را ندارد او سروده است : 

 تجلو عوارض ذي ظلمٍ إذا ابتسمت     كأنّه منهلٌ بالراح معلول 

 سجّت بذي شبم من ماء محنیة         صاف بأبطح أضحى وهو مشمول            

  15تجلو الریاح القذى عنه وأفرطه        من صوب ساریةٍ بیضٌ یعالیل           

یل و در دوره اسلامی برخی از ویژگی های غزل دوره جاهلی ماننند ووصف ملازمات یار، مانن کوچه و ا

د بیت د ماننشافت ولی وصف اندام یار و شراب که مناسب موازین اسلامی نبود از غزل مطلع حذف قبیله و ....ادامه ی

 زیر از ابوذؤیب که عاری از این ا.صاف است.

  16اسالت رسم الدار الم تسائل          عن الحی ام عن عهده بالاوائل

وصف  جای توصیف اندام یار بهتاثیرات فرهنگ و ادبیات قرآن در فکر و قریحه غزلسرایان باعت شد به 

 نجابت و اخلاق وخلوص  اصالت محبوبه بپردازند معن بن او  سروده است : 

                                                             
13Abu Talib bin Abd al-Muttalib, Diwan Abi Talib Am al-Nabi, first edition, revised by Muhammad bin Al-

Tunji, Dar Al-Arabi Publishing House,  Beirut 1414, p. 27. 
14Abu Talib bin Abd al-Muttalib, Ibid., p. 24. 
15Zaif Shoghi, History of Arabic Literature, Dar al-Maarif, vol. 5, Cairo 1960, p. 85. 
16Al-Isbahani- Abul Faraj, Ibid., p. 296. 
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  17نآت لیلی فلیلی لاتؤاتی    فضنت بالمودة والبنات

به  ی حدودبا گسترش ادبیات و معارف اسلامی هر چند اکر شاعران موازی با ادبیات اسلامی و با رعایت برخ

ند این مل پایبدر قبال زیبایی ها می پرداختند ولی برخی شاعران غزلسرا نیز بودند که  به طور کاوصف احساسات خود 

 موازین نبودند مانند این شعر حسان بن ثابت :

    18تبَلََتْ فؤادكََ في المنامِ خَریدة ٌ،       تسقي الضجیعَ بباردٍ بسامِ 

ن غزل تقلیدی نام برد آثار فرهنگ دوره خود را در "فرزدق" و "جریر" و "اخطل " را را می توان از شاعرا

 19.اشعار خویش نمایان ساخته اند. بی شک شکل گیری  غزل عفیف از تاثیرات ادبیات و اعتقادات اسلامی بوده است

 ن ذریح"قیس بن ذریح " مشهور به مجنون و "جمیل بن معمر" از جمله شاعران این سبک شعری هستند قیس ب

 بدون اشاره به اوصاف حسی سروده است :در وصف مجبوبه  

 تتَوقُ إلِیَكِ النفَسُ ثمُ  أرَُدُّها       حَیاءا وَمِثلي باِلحَیاءِ حَقیقُ 

 .20أذَودُ سَوامَ النفَسِ عَنكِ وَمالَهُ   عَلى أحََدٍ إلِّا عَلیَكِ طَریقُ  

 است شعر زیر است : وازسروده های زیبای جمیل بن معمر که نشانگرعشقی صاف وعاری ازاواصف حسی

 وَلَو ترََكَت عَقلي مَعي ما طَلبَتهُا        وَلَكِن طِلابیها لِما فاتَ مِن عَقلي  

فیَا وَیحَ نفَسي حَسب نفَسي ال ذي    بِها وَیا وَیحَ أهَلي ما أصُیبَ بِهِ أهَلي
21. 

و نیز اشرافیگری حکام بنی  در دوره اموی به دلیل توسعه فتوحات و کشورگشایی ها و ثروتنمد شدن جامعه ،

امیه وعلاقه مندی به  زندگی اشرافی و مرفه  و دوری از موازین حقیقی اسلامی و تشکیل مجالس رقص و پایکوبی و 

شب نشینی ها دو باره غزل صریح و شعرحسی جایگاه ویژه ای یافته و مرتبه غزلسرایان و ترانه سرایان ارتقا یافت" 

  22" را می توان از شعراء این دوره نام برد الاحوص"  و" عمر بن ربیعه

 نظر دانشمندان ولغت شناسان  در باره مفهوم " حب و بغض"  

غزالى حب و بغض را چنین تعریف كرده   23یعنى: انزجار و نفرت« بغض»یعنى: میل و رغبت و « حبّ »

یعنى: نفرت طبع از شیئى كه در حبّ عبارت است از: میل طبع به شیئى كه در ادراكش لذت است، و بغض »است: 

 24«ادراكش درد، تعب و سختى نهفته است.

                                                             
17Al-Isbahani- Abul Faraj, Ibid., p. 296. 
18Seyyed Abdul Karim Al-Qorashi,  Qamoos al-Qur'an, 10th edition, Al-Kitab al-Islamiya Publishing House, 

Tehran 2017, p. 789. 
19Sami Makki Ani, Islam and Poetry, (Alem al-Marafah, vol. 1., Kuwait 1983, p. 126. 
20Ibn Qutaiba Al Dinouri, Al-Shaar and Poets, Dar al-Hadith, La. Cairo 1985, p. 357. 
21 Ibn Qutaiba Al Dinouri, Ibid., p. 434. 
22 Sadegh Al-Rafii, Arab civilization, Dar al-Katb al-Lebanani, 3rd edition, Beirut 1981,  p. 150. 
23 Muhammad Ali Najar, Al-Mu'ajm al-Wasit, first edition, Dar al-Dawa Publisher, Istanbul 1989, p. 150. 
24 Abu Jamad Ghazali, Revival of Ulum al-Din, Dar Ibn Hazm, Volume 1, Beirut 1963, p. 275. 
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صدرالمتألّهین نیز گفته است: حب عبارت است از: ابتهاج نفس به شیئى كه موافق طبیعت انسان باشد، اعم از 

 25ا عقلى، حقیقى باشد یا ظنىّ.اینكه آن شىء یك امر حسّى باشد ی

بغض  و« : اراده آنچه را كه مى بینى و یا مى پندارى خیر است.محبت یعنى»راغب اصفهانى گفته است: 

 .خلاف محبت است. بغض یعنى: تنفرّ و انزجار نفسانی وروحى از چیزى كه به دورى از آن مى انجامد

 :وى اضافه مى كند: محبت بر سه وجه است

حبرت برر اسرا  فضرل و محبت براى خرسند شدن و لذت بردن، محبتى كه بر پایه بهرره منردى معنروى اسرت و م

 26بزرگى.

حب و بغض در اصطلاح، به معناى میل و رغبت و یا كراهت و نفرتى است كره برراى خردا، در راه خردا، و بره 

خرراطر او برروده باشررد. بررى تردیررد، جهررت دهررى و كاربسررت بهنجررار و صررحیح حررب و بغررض زمینرره سرراز رشررد و شرركوفایى 

گررردد و نابسررامانى در الگرروى حررب و بغررض، بررروز اخررتلال، شخصرریت و موجررب تكامررل و تعررالى روحررى و معنرروى مررى 

 27.اضطراب، تشویش و نابهنجارى را در پى مى آورد

 :در واژه نامه های عرفانی و فلسفی چنین تعریف شده است« عشق»واژه ی 

است و آن گیاهی « عشقه»عشق، شوق مفرط و میل شدید به چیزی، به معنای فرط حب و دوستی، مشتق از 

ر تنه ی هر درختی که پیچد، آن را خشک سازد و خود به طراوت خویش باقی بماند. پس هر عشقی بر هر تنی است که ب

 28که بر آید، جز محبوب را خشک کند و محو گرداند و آن تن را ضعیف سازد و روح و دل را منور گرداند.

اصول بسیار مهم عرفانی به عشق و محبت مهم ترین و یکی از عالی ترین حالات انسان عارف و از مبانی و 

شمار می رود. از دیدگاه عرفان، عشق از مواهب الاهی و از داده های خداوندی است .نه از دست آوردهای بشری، اگر 

  29چه مقدمات دست یابی به عشق می تواند تحصیلی باشد.

عشق از مصدر عَشق)=چسبیدن و التصاق( است. به گیاه 

حالت عشق است که بر هر دلی  تمثیل کند؛واینرودوآنراخشکمیپیچدوبالامیگویندزیرابرتنهدرختمی عَشَقه پیچک

 30.کندمیعارض شود احوال طبیعی او را محو 

ا های طولانی و دقیق است، امکار بسیار سختی است و نیازمند بحث« عشق»اگر چه تعریف دقیق کلمه 

تشریح کرد. عشق به عنوان « نیستند»یا عاشقانه « عشق»توان از راه بررسی چیزهایی که های گوناگون آن را میجنبه

گیرد و در صورتی که در آن عامل میل جنسی کمرنگ باشد و قرار میتنفر یک احسا  مثبت ومعمولاا درنقطه مقابل

قابل قیا  است؛ عشق در صورتی که یک  شهوت را متضمن باشد، با کلمه رمانتیک یک شکل خالص و محض رابطه

                                                             
25Mohammad Reza Kashifi, Ayin Mehroorzi, Islamic Propaganda Office, 1st edition, Qom 1378, p. 46. 
26Hossein bin Muhammed Ragheb Esfahani,  Al-Mfardat fi Gharib al-Qur'an, Al-Dar al-Shamiyeh, vol.2. , 

Beyrut 1374, p. 214. 
27Mohammad Baqer Majlisi, Mirror of Reason, Dar al-Kutbal Islamiya, vol. 8,  Tehran 1370, p. 257. 
28Mohammad Ali Bin Ali El-Thanavi, Kashafas-Talahat-Al-Funun, Lebanese School of Nashron, vol. 2, Beirut 

1996, p. 1012. 
29Mohammad Reza Shabestri, Insan Hey Asheg, Taq Bostan, 1st edition, Kermanshah 1380, p. 50. 
30Karim Zamani, Minagar Eshgh, thematic explanation of Menui, Nei Publishing House, 1st edition, Tehran 

1382, p. 432. 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D9%85%D8%AB%DB%8C%D9%84_(%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA)
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D9%85%D8%AB%DB%8C%D9%84_(%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA)
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D9%86%D9%81%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D9%86%D9%81%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D9%85%D8%A7%D9%86%D8%B3_(%D8%B9%D8%B4%D9%82)
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D9%85%D8%A7%D9%86%D8%B3_(%D8%B9%D8%B4%D9%82)
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D9%87%D9%88%D8%AA
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D9%87%D9%88%D8%AA
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دوستی و  های رمانتیک زیادی وجود دارد در مقابلرابطه بین فرد و دیگر افراد را توصیف کند که در آن زمزمه

های جود رابطه دوستانه بین دو نفر در بافتبر و« عشق»ها گیرد؛ با وجود آنکه در برخی از تعریفقرار می رفاقت

 31خاص تأکید دارد.

"عشق" در معنای عام خود بیشتر به وجود رابطه دوستانه بین دو نفر دلالت دارد. عشق معمولاا نوعی توجه و 

( .با این خودشیفتگی شود )مفهوماهمیت دادن به یک شخص یا شیء است که حتی گاهی این عشق محدود به خود نمی

ای هم آن را یک مفهوم کنند. عدهای وجود عشق را نفی میوجود در مورد مفهوم عشق نظرات متفاوتی وجود دارد. عده

ها و در واقع اختراع آن را طی قرون وسطی یا اندکی پس ین واژه به زبان انساندانند و تاریخ ورود اانتزاعی جدید می

گویند دانند که این نظر با گنجینه باستانی موجود در زمینه عشق و شاعری در تضاد است. عده دیگری هم میاز آن می

در واقع توان آن را تعریف کرد و که عشق وجود دارد و یک مفهوم انتزاعی صرف نیست، اما نمی

« مرزهای خودی»سپردن  عاریه اعتقاد دارند که عشق عمل بهشناسان است. برخی از روان متافیزیک و معنوی کمیتی

های آن در زندگی امروزی تعریف ای هم سعی دارند عشق را از طریق جلوهبه دیگران است. عده «حب نفس» یا

 32.نمایند

 انواع عشق   

عشق  عاشق معشوق را از برای خود خواهد. در عشق طبعی در - عشق الهی و عشق روحانی و عشق طبعی

عاشق معشوق را نه برای خود  عشق الهی عاشق معشوق را هم از برای خود و هم از برای معشوق خواهد. در روحانی

 .خواهدبلکه برای معشوق می

عشق حقیقی ) جذبه الهی ( ، مجازی ) زیبایی ظاهری ( ، شهوانی ) جسمی و جنسی ( ، تفننی ) دوره  

نوجوانی ( ، برادرانه ) همکاری و وحدت  ( ، دوستانه ) احترام و صصمیمیت ( ، منطقی  ) منفعت گرا و تعقیب هدف 

فراطی ) همراه با حسادت و انحصار طلبی ( ، الهی ) معنوی و ارزشمند  ( ، جنون آمیز ) مستانه همراه با هر واحد ( ، ا

      33کار ممکن ( .

است، چندانکه بدون در نظر گرفتن آن، عرفان و حکمت  تصوف اسلامی و عرفان عشق از مسائل بنیادین

اش در غایت خفا و پوشیدگی متعالیه قابل فهم نیست. البته عشق از مقولاتی است که تعریفش به ذات، نامیسر است و کنه

سپردگی تدری  به عشق و دلاند که باعرفان زهدی و خوفی آغاز و بهوف سخن گفتهمورخان از رشد تدریجی تص.است

کند. نویسندگان زیادی درباره شود و سرانجام بر معرفت و شناخت باطنی تأکید میتبدیل می

عطار و ن القضات همدانیعی و بعدها احمد غزالی و به خصوص برادرش غزالی تا حلاجو رابعه اندازعشقنوشته

شرح دهندگان عشق  ، هرچند در دو جریان متفاوت، در صدرمولوی و جلال الدین محمد ابن عربی ، امانیشابوری

 اند .بوده

 

                                                             
31Mohammad Reza Abedinzadeh, Dictionary of Words and Human Relations, Golestan Publishing House, 4th 

edition, Tehran 1377,  p. 22. 
32 Javad Nouri, in ruins, fourth edition,  Yalda Qalam Publishing House, Tehran 1385, p. 45. 
33Javad Nourbakhsh, Forty Kelamcipiam (Office), second edition, Yalda Qalam Publications, Tehran 
1384, p. 33. 

https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%AF%D9%88%D8%B3%D8%AA%DB%8C_%D9%88_%D8%B1%D9%81%D8%A7%D9%82%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%AF%D9%88%D8%B3%D8%AA%DB%8C_%D9%88_%D8%B1%D9%81%D8%A7%D9%82%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%AF%D9%88%D8%B3%D8%AA%DB%8C_%D9%88_%D8%B1%D9%81%D8%A7%D9%82%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D9%88%D8%AF%D8%B4%DB%8C%D9%81%D8%AA%DA%AF%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D9%88%D8%AF%D8%B4%DB%8C%D9%81%D8%AA%DA%AF%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B9%D9%86%D9%88%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B9%D9%86%D9%88%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AA%D8%A7%D9%81%DB%8C%D8%B2%DB%8C%DA%A9
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https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D9%87
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%AD%D8%A8_%D9%86%D9%81%D8%B3&action=edit&redlink=1
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https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%B1%D9%81%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%B5%D9%88%D9%81
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%B5%D9%88%D9%81
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%A7%D8%A8%D8%B9%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%A7%D8%A8%D8%B9%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D9%84%D8%A7%D8%AC
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D9%84%D8%A7%D8%AC
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%BA%D8%B2%D8%A7%D9%84%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%BA%D8%B2%D8%A7%D9%84%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%BA%D8%B2%D8%A7%D9%84%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%BA%D8%B2%D8%A7%D9%84%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%DB%8C%D9%86_%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%B6%D8%A7%D8%AA_%D9%87%D9%85%D8%AF%D8%A7%D9%86%DB%8C
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 عشق در کلام عرفا 

 عشق در کلام مولانا 

مولانا با آن دایره واژگانی عظیم و قدرت بی نظیر در تعبیرسازی در سرتاسر آثار خویش از این نالان است که 

افزون می شود و  برای عروسان معانی خود لباسی درخور از الفاظ نمی یابد. این شِکوه آنگاه که به عشق می رسد صد

وی در مقام عاشقی که می خواهد راز سر به مهر عشق خود را اندکی به کام و مشام دیگران برساند، از این خبر می 

 34دهد که کلمات می خواهند تن او را بشکافند:

 هردوعالَمچیست؟عكسِخالِاو      دربیــاننایدجَــمالِحــالِاو 

 خواهدكهبِشكافــدَتنََمنــطُقمى    چون كه من از خالِ خوبش دمَ زَنَم

 روزبهان بقلی فسایی عشق در کلام            

ال حق است، چون در عاشق دارد. عشق کمالی است که از کماست که از عاشق سر حدوث برمیعشق سیفی »

پیوندد، از صرف عبودیت و حدوثیت به جلال الهیت، ظاهر و باطنش رباّنی شود. ذکر موت بر ایشان روا نباشد. هر که 

  «.35به عشق حق زنده باشد دگر موت بر وی راه نیابد

 الله ولیشاه نعمت عشق در کلام

 در بدن روح ما روان از عشق تن به جان زنده است و جان از عشق

 باز جو ذوق عاشقان از عشق  عشق داند که ذوق عاشق چیست

 جُـود عشق است و باشد آن را عشق  هرچه در کاینات موجود است

 عاقلان اند غافلان از عشق  عاشقان عشق را به جان جویند

 36دهد بنده را نشان از عشقمی  الله که میر مستان استنعمت

 

                                                             
34K.  Zamani, Ibid. , p. 432. 
35Rozbahan Shirazi, Abarul-Ashqin, Khanqah Nematullahi, 1st edition, Tehran 1349, p. 101. 
36Shah Nematullah Vali, The Generalities of Shah Nematullah Vali, by Javad Noor Bakhsh, 11th edition, Yalda 

Qalam Publications, Tehran 1385, p. 150. 
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 عشق در نظر غربی ها و مقایسه آن با نظر متصوفه   

گردد و شود که موجب محبت انسان به همنوعان او میغربیان معمولاا به عنوان کششی تلقی میعشق در ذهن 

ت نه دوسها عاشق باید بیاموزد که چگودر نوع عالی آن باعث جلب افراد انسان به سوی حقیقت است. از نظر غربی

ای جذبه ، بلکهفی از جمله عواطف نیستداشته باشد. اما این نحوه تلقی برای صوفیه بسیار ابتدایی است. عشق برای صو

ی آید منظور کششی است که از جانب حق متوجه صوفاست الهی. در تصوف وقتی صحبت از عشق الهی به میان می

یه یل صوفکشاند؛ بنابراین تأکید نه بر کوشش عاشق بلکه بر کشش حق است. به همین دلشود و صوفی را به حق میمی

ود ا با خاست و مانند سیلی است خروشان، و صوفی منتظر است تا این سیل در رسد و او ر اند که: عشق آمدنیگفته

 ببرد. به قول مولوی :

  37بر فضای عشق  دل بنهاده اند     عاشقان در سیل تند افتاده اند. 

 عشق و محبت در قرآن

حودربرخیدیگرحبمذموممراددرقرآنکریمکلمهحبوفعلومشتقاتآنهشتادوسهباربهکاررفتهاستکهدربرخیازآنهاحبممدو

است. خداوندحبممدوحرابهمعنایمحبتنسبتبهوجودمقدسخویشبرشمردهاست: 

  38«بگواگرخدارادوستمیدارید،ازمنپیرویکنیدتاخدا)نیز( شمارادوستبداردوگناهانتانراببخشدوخداآمرزندهومهرباناست.»

،و... «رحمة» ،«مودة»، «ود»درقرآنکریمکلماتیچون:39گاهیحبمذموموحبممدوحباهمذکرشدهاست.

 نیزبهمعنیدوستیبهکاررفتهاست.

اذبه عشق و محبت تنها منحصر به عشق حیوانی جنسی و حیوانی نسلی نیست، بلکه نوع دیگری از عشق و ج

ء نسل، اء بقاهست که در جوّی بالاتر قرار دارد و اساسا از محدوده ماده و مادیات بیرون است و از غریزه ای ماور

شق عحقیقت فصل ممیز جهان انسان و جهان حیوان است و آن عشق معنوی و انسانی است،  سرچشمه می گیرد و در

 .ورزیدن به فضائل و خوبیها و شیفتگی سجایای انسانی و جمال حقیقت

د و عشق در قرآن به واژه های مترادف آن آمده است. در سراسر آیات نور رنگ و بوی عشق یافت می شو

 یده مین: حب، ود، مودت، خله، شغف، کلف، شوق، انس و ذوق به جای عشق بسیار دکاربرد کلمات و واژه هایی چو

 .شود

در میان این واژه ها حب جلوه ی ویژه ای دارد و خداوند در آیات خود محبت را به خود نسبت داده است. کلمه 

ی است. حب به معنی دوستی و محبت در اسماء الله نیامده است اما اسم حبیب برگرفته از حب از نامهای مقد  باریتعال

سوره ی بقره از محبت شدید ذکر شده است: والذین آمنوا اشدحبالله )آنها که  165دوست داشتن است که تنها در آیه ی 

اهل ایمانند کمال محبت و دوستی را فقط به خدا دارند.( در میان این آیات کمتر عارفی است که از یحبهم و یحبونه سخن 

القضات همدانی در تمهیدات خود چنین می نویسد: پس از عشق عالم محبت پیش خواهدآمد و روی خود  نگفته باشد: عین

خواهد نمود. ای عزیز یحبهم و یحبونه را گوش دار. یحبونه آن گاه درست آید که همگی خود را در یحبهم آری، آن گاه 

 .او را برسد که گوید: یحبهم

                                                             
37J. Nourbakhsh, Ibid., p. 120. 
38 Âl-i İmrân / 3. 
39 Bakara / 165. 
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 شده است. آن یاد قرآن، با واژه "محبت "و احیانا" وُدّ " یا "مودتّ" ازو این عشق است که در آیات بسیاری از 

 :این آیات در چند قسمت قرار گرفته اند

آیاتی که در وصف مؤمنان است و از دوستی و محبت عمیق آنان نسبت به حضرت حق، یا نسبت به - 1

 :مؤمنان سخن گفته است

ا لله؛ آنان که ایمان  40آورده اند در دوستی خدا سخت ترند" "والذین آمنوا أشدّ حُباّ

"والذین تبوّؤا الدار و الایمان من قبلهم یحبّون من هاجر الیهم و لا یجدون فی صدورهم حاجة مما أوتوا و یؤثرون علی 

انفسهم و لو کان بهم خَصاصة؛ و کسانی )از انصار( که پیش از آنها خانه و ایمان )خویش( را آماده کردند، کسانی را که 

ه سویشان هجرت کردند دوست دارند، و نسبت به آنچه به آنها داده شده در دل خود احسا  نیاز نمی کنند و )آنها را( بر ب

 41خود مقدم می دارند، هر چند خود بدان نیاز مبرمی داشته باشند "

 :آیاتی که از دوستی حضرت حق نسبت به مؤمنان سخن می گوید- 2

  42المتطهرین؛ خدا توبه کاران و پاکی طلبان را دوست دارد" "ان الله یحبّ التوابین و یحبّ 

 43"و الله یحبّ المحسنین؛ خدا نیکوکاران را دوست دارد"

  44"ان الله یحبّ المتقین؛ خداوند، پرهیزگاران را دوست دارد"

  45"و الله یحبّ المطهرین؛ خدا دوست دارد پاکیزگان را "

  46رد عدالت کنندگان را"" ان الله یحبّ المُقسطین؛ خدا دوست دا

 وآیاتی که متضمن دوستیهای دو طرفی و محبتهای متبادل است: دوستی حضرت حق نسبت به مؤمنین - 3

 :دوستی مؤمنان نسبت به حضرت حق و دوستی مؤمنین نسبت به یکدیگر

ترموردتوجهوعنایتقرآناستوآیاتزیادیبهآناختصاصیافته،دوستیدرراهخداست. چهبیشآن

 :فرمایدکندومیالسلام( نقلمیایازاینمحبتخداییرادرسورهطهدرداستانحضرتموسی )علیهقرآنکریم،نمونه

 

 

 

                                                             
40Bakara / 165. 
41Haşer/ 9. 
42 Bakara/ 222. 
43 Bakara/ 195. 
44 Âl-i İmrân/ 76;  Tevbe/ 4. 
45 Tevbe/ 108 
46 Mâide / 42; Hucurât / 9; Mümtehine / 8. 

 

 

https://www.kuranvemeali.com/maide-suresi/42-ayeti-meali
https://www.kuranvemeali.com/maide-suresi/42-ayeti-meali
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ایموسی! چهچیزتورا )دور( قالهماوُلاءِعلیاثریوعجلتاُلیکرَبلّترضی؛و •" ومااعجلکعنقومکیموسی

  47.بهسویتشتافتمتاخشنودشوی"اندومنپروردگارم!   ازقومخودت،بهشتابواداشتهاست؟گفت: ایناندرپیمن

 عشق و محبت در روایات 

همچنین در روایات روح و جوهر دین غیر از محبت چیزی نیست. برُید عِجلی می گوید: در محضر امام باقر 

)علیه السلام( بودم، مسافری از خراسان که آن راه دور را پیاده طی کرده بود به حضور امام شرفیاب شد. پاهایش را که 

کفش درآورد شکافته شده و ترک برداشته بود. گفت به خدا سوگند من را نیاورد از آنجا که آمدم مگر دوستی شما اهل از 

البیت. امام فرمود به خدا قسم اگر سنگی ما را دوست بدارد، خداوند آن را با ما محشور کند و قرین گرداند: " و هل 

 48. است؟"الدین الا الحُبّ؛ آیا دین چیزی غیر از دوستی 

مردی به امام صادق )علیه السلام( گفت: ما فرزندانمان را به نام شما و پدرانتان اسم می گذاریم، آیا این کار، ما 

را سودی دارد؟ حضرت فرمودند: آری به خدا قسم: "هل الدین الا الحبّ؛ مگر دین چیزی غیر از دوستی است؟" سپس 

فاتبّعونی یحُببِکم الله؛ اگر خدا را دوست می دارید از من )پیامبر( پیروی کنید تا او به آیه شریفه: " قل ان کنتم تحبّون الله 

 .استشهاد فرمود   49نیز دوستتان بدارد"

این  چد. مااساسا علاقه و محبت است که اطاعت آور است. عاشق را آن یارا نباشد که از خواست معشوق سربپی

دای او یز را فمقابل معشوقه و دلباخته اش از همه چیز می گذرد و همه چرا خود با چشم می بینیم که جوانک عاشق در 

ام می سازد. اطاعت و پرستش حضرت حق به نسبت محبت و عشقی است که انسان به حضرت حق دارد؛ همچنانکه ام

 :صادق )علیه السلام( فرمود

 "تعصی الاله و انت تظهر حبّه  هذا لَعمری فی الفعال بدیع

 صادقا لاطعتهَ  ان المحبّ لمن یحبّ مطیع"لو کان حبّک 

خدا را نافرمانی کنی و اظهار دوستی او میکنی؟! به جان خودم این رفتاری شگفت است. اگر دوستیت راستین 

 50.بود اطاعتش می کردی زیرا که دوستدار، مطیع کسی است که او را دوست دارد

. امرررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررامعلی)ع( میفرماینرررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررد: بندهتنهامتوجهپروردگارخویشاسرررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررت

وهیچگاهعبادتخداراپایاننمیدهدوشوقوعلاقهخودراازانجاماوامرالهیواطاعتپروردگارسسررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررتنمیکند. 

 51.آنچهکهآنانراشیفتهاطاعتخداکرده،بذرمحبتاستکهدردلمیپرورانند

  52اگربندهامراببینیکهزیادبهیادمناست،خودمچنیناجازهایبهاودادهامواورادوستمیدارم.

                                                             
47Taha / 83-84. 
48 Morteza Motahari, collection of works, vol. 16, Sadra  Tehran 1370, p. 57. 
49 Al-i İmran/ 31  
50 M.  Motahari, Ibid.,  p. 63. 
51 Mohammad Dashti, Nahj al-Balagha, Amir al-Mominin Cultural Research Institute, 5th edition, Qom 1381, p. 

322. 
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 نتیجه گیری-

های فطرت انسان است که دارای مراتب متفاوتی از قبیل عشق حسی و روحی و  عشق و محبت از ریشه

 " حب " مجازی و حقیقی و الهی می باشدتطورمعناشناختیکلمه

تای  ین واژه ناختی اومشتقاتومترادفاتآندرسایهتاثیرادبیاتقرآندرصدراسلاموقرونبعدینیارمندمداقهعلمیوتاریخیبودهومعناشن

هنگی ی و فراهلی و صدر اسلام و قرون بعدی و گام مفیدی در شناخت تطورات و تغییرات ادبموثری در تفسیر اشعار ج

ید و و عقا خواهد بود تغییرات معنایی کلمه ها و شناخت و رصد آنها در زمانهای مختلف ، دانشمندان را به تاریخ

ر  دوره ازد . دساشعار آنها توانا می فرهنگ و افکار مردم آن زمان آشنا کرده و آنها را در تحلیل و تفسیر اقوال و 

ا می هجاهلیت غزل سرایان در مطلع قصیده در قسمت نصیب و تشبیب به توصیف نحوه عشق و محبت خود به معشوقه 

کرده  توصیف پرداختند و در این بین ،اندام و پیکر و نیز کوی و دیار و خانه  وزلف و چشم و دیگر اعضای آنها را

م و وع اسلاریح آنها پراز وصف زنان و شراب و جسم ونشانه های مادی یار و محبوبه بود با شرواشعار بی پرده و ص

 انی حسی واز مع نشر ادبیات و اعتقادات قرآنی کلمه حب و مترادفات آن مانند " ود " ، " شغف " ، " و ...  به تدری 

  و نی عباد با روی کارآمدن بنی امیه و بجنسی به سمت معانی روحی تمایل کرد و منجر به پدید آمدن غزل عفیف ش

یا حیف به روی آوردن آنها به عیش و نوش و مجالس رقص و پایکوبی غزل صریح دو باره احیا شد و همراه با غزل عف

عرفانی  ،فطری  ت خود ادامه داد ولی با نشر ادبیات قرآنی و اسلامی که واژه "حب " و مترادفاتش را بیشتر در موارد

ادبیات  رفی دردوستی های ایمانی ، دوستی های عرفانی ، جذبه های الهی استعمال می کرد ، تاثیر عمیق و ژ و الهی ،

شعاری مد و اشعرا و روح افراد مشاهده گردیده ،  زمینه های عشق الهی و اشعار عرفانی و متون صوفیانه به وجود آ

وستی دیثار ، حب در صدر اسلام باردار معنا هایی چون ادر باب عشق خدا و پیامبر و اهل بیت او سروده شد و واژ ه 

مل ه و عاخدا ، دوستی اولیای خدا ، و در قرن های بعدی حامل معناهایی چون عشق الهی و جاذبه های عرفانی گشت

ات ن ادبیثیر ایایجاد گرایش های معنوی و افکار صوفیانه و اشعار ذوقی و شهودی گردید و با رشد این سویه فکری و تا

ض بن فاراعشق در سایر زبان ها از جمله زبان فارسی و ترکی منظومه های عشق عرفانی مانند سروده های سنایی و 

که  جاهلی و مولوی و حافظ و فضولی پدید امد و ادبیات قرآن مفهوم عشق و حب را از نازل ترین مرتبه آندر دوره

ین که متاخر کار می رفت به عالی ترین مراتب آن در اشعار دروصف جسم و بدن زنها و معشوقه ها و متعلقات آنها به

ست وصف روحی و عرفانی و ذوق و شهودی صوفیانه و مهری صاف و زلال و عاری از آلودگی های مادی و بدنی ا

ها ،  حدودیتارتقاء داد عشق و محبتی که ادبیات اسلام به جامعه هدیه داد زبان برخی شعرا و قریحه فصحا را از م

 وی است دگی های عشق جاهلی رهانیده و به عشقی صاف و زلال رهنمون گردید زیرا که کلام خدا حامل عشق الهآلو

رهنگی فآن را به تدری  در جان و روح زمان تزریق کرده است.در گذر زمان به موازات تغییرات روحی و تطورات 

نی دار معای و اجتماعی ، واما تکامل روح فردوحی شروع کرده و بکلمه حب نیز تطور خود را از همان اوایل نزول 

نا و مولا  بلند و عالی قرآنی گردیده و سیر تکاملی خود را از لسان شعرای جاهلی تا اشعار عرفایی چون سنایی و

 فضولی ادامه داد.

                                                                                                                                                                                              
52Mohammad Roimhari, Mizan al-Hikmeh, Dar al-Hadith, 5th edition, Tehran 1384,  

p. 322. 
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